
Le premier journal imprimé 
en Tunisie
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Écoutez et faites les exercices 

[bookmark: _Toc30416247]I. Cochez les idées qui sont réellement présentées par la chronique.

	L’influence italienne en Tunisie a commencé au XVe siècle.
	Le « Risorgimiento » a produit de grands artistes qui sont arrivés en Tunisie.
	La communauté italienne était la plus grande des communautés européennes dans le pays.
	La communauté italienne avait aussi le plus grand pouvoir dans les domaines économique et socioculturel.
	Aucune personne italienne ayant une grande personnalité n’est arrivée en Tunisie.
	Giuseppe Raffo et Luigi Calligaris ne sont jamais arrivés en Tunisie.
	La bourgeoisie juive de Livourne était très importante dans les domaines des finances et du commerce.
[bookmark: _Hlk6413951]	Vers la moitié du XIXe siècle, en Tunisie, l’italien avait le statut de « lingua franca de la place et de la cour ».

II. Associez les événements à l’année dans lequel ils se sont produits.



	A) 1860
	……
	1) parution du « Giornale di Tunisi e Cartagine »

	B) 1881 – 1896 (a)
	
	2) focalisation sur la défense de l’italianité de la part de la bourgeoisie de la colonne italienne 

	C) 1881 – 1896 (b)
	
	3) naissance d’une presse de gauche à des idéologies socialistes

	D) 1838 - 1956
	
	4) 123 journaux italiens 

	E) 21 mars 1838
	
	5) parution du premier journal en arabe : Le riad
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[bookmark: _Hlk7464724][bookmark: _Toc30416245]III. Indiquez si les informations suivantes sont vraies (V), ou fausses (F).


1.   Les positions politiques à l’intérieur de la colonie italienne en Tunisie n’ont pas produit de fracture.

1.   On ne peut pas dire qu’il y ait de différence entre la mémoire italienne et la mémoire sicilienne.

1.   Actuellement, la Tunisie a le seul mensuel en langue italienne du Maghreb.

1.   « Il Corriere di Tunisi » existe depuis le XXe siècle.

1.   1956 a été l’année où on a relancé « Il Corriere di Tunisi ».

1.   1911 a été l’année de parution du journal « Simpaticuni ».

1.   La langue utilisée dans le journal « Simpaticuni » était une variante de l’italien parlée en Corse.

1.  Le contenu du journal « Simpaticuni » reflétait la pensée du prolétariat sicilien du pays.


                                                                       R. Salgado-2021	
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